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2004 – vi + 317 pp. ����� 94,00
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Understanding misunderstanding: Kafka’s «The trial» — S. Bruti: Modal competence and
misunderstandings in «The merry wives of Windsor» — M. Dannerer: Misunderstanding at work —
C. M. Monzoni: Disputational talk in italian multi-party interaction — S. Cigada. The logical
structure of dialogue and the representation of emotions: an example from Hitchcock’s «Notorious»
— A. H. Jucker / S. W. Smith: He hired who? Problems in reference assignments in conversations —
3. Signposting in the Dialogue: S. Müller: The discourse marker so in native and non-native discourse
— J. R. Trillo: Subjective and objective grounding in discourse markers: a cross-linguistic corpus-
driven approach — 4. Exploring Dialogue in Academic Discourse: A. Mauranen: Talking academic:
a corpus approach to academic speech — L. Granato / A. Harvey: Topic progression in science
interviews — F. Poppi: Pragmatic implications of the use of we as a receiver-including and receiver-
excluding personal pronoun in the dialogue between the author and the reader/learner — 5. Dialogue
and Multilingual or Multicultural Schools: R. Maier: Dialogues and exclusion in multicultural schools
— S. Gilardoni: Content and language integrated learning: interactions in bilingual schools — 6. Focus
Group Discussions: V. Adelswärd: Virtual participants as communicative resources in discussions
on gene technology — V. Wibeck: Exploring focus groups: analysing focus group data about genetically
modified food — 7. Dialogue Analysis and Corpora: E. Weigand: Possibilities and limitations of
corpus linguistics.

003 Aronoff, M. / K. Fudeman: What is Morphology?
2004 – xviii + 257 pp. ����� 26,85
INDICE: Thinking about morphology and morphological analysis — Words and lexemes —
Morphology and phonology — Derivation and the lexicon — Derivation and semantics — Inflection
— Morphology and syntax — Morphological productivity

004 Auroux, S. / S. Delesalle / H. Meschonnic: Histoire et grammaire du sens.
Hommage à Jean-Claude Chevalier
1996 – 253 pp. ����� 31,10

005 Banfi, E. / N. Grandi: Lingue d’Europa. Elementi di storia e di tipologia
linguistica
2003 – 262 pp., map., tabl. ����� 21,42

006 Barron-Hauwaert, S.: Language Strategies for Bilingual Families. The
One-Parent - One-Language Approach
2004 – 248 pp. ����� 78,96

007 Bartke, S. / J. Siegmueller, eds.: Williams Syndrome Across Languages
2004 – xv + 383 pp., fig. ����� 119,60
INDICE: S. Bartke / J. Siegmüller: Williams syndrome: An introduction — I. Phenotype and Genotype
in Williams Syndrome: J. Siegmüller / S. Bartke: Williams syndrome from a clinical perspective — K.-
H. Grzeschik: Genetics of Williams-Beuren syndrome — II. Language Development and Language
Competence in WS: C. B. Mervis & al.: Relations between language and cognition in Williams
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syndrome — C. Schaner-Wolles: Spared domain-specific cognitive capacities? Syntax and morphology
in Williams syndrome and Down syndrome: 1 — S. Majerus: Phonological processing in Williams
syndrome — M. Böhning, & al.: Fast mapping in Williams syndrome: A single case study — V.
Volterra & al.: Language in preschool italian children with Williams and Down syndromes — A.
Lukács & al.: Language in hungarian children with Williams syndrome — H. Clahsen & al.: Lexical
and morphological skills in english-speaking children with Williams syndrome — M. Penke / M.
Krause: Regular and irregular inflectional morphology in German Williams syndrome — Y. Levy:
Emergent linguistic competence in children with Williams syndrome: A study of Hebrew speaking
toddlers — S. Stavrakaki:Wh-questions in greek children with Williams syndrome: A comparison
with SLI and normal development — J. Siegmüller / J. Weissenborn: The comprehension of complex
wh-questions in german-speaking individuals with WS: A multiple case study — S. Bartke: Passives
in german children with Williams syndrome.

008 Bauman, R.: A World of Others’ Words. Cross-Cultural Perspectives on
Intertextuality
2004 – x + 184 pp. ����� 31,60
INDICE: Introduction: Genre, performance, and the production of intertextuality — «And the verse
is thus»: icelandic stories about magical poems — «I’ll give you three guesses»: the dynamics of genre
in the riddle tale — «What shall we give you?»: Calibrations of genre in a mexican market — «Bell,
you get the spotted pup»: first person narratives of a Texas storyteller — «That I can’t tell you»:
negatiating performance with a Nova Scotia fisherman — «Go, my reciter, recite my words»: media-
tion, tradition, authority.

009 Bax, M. / B. van Heusden / W. Wildgen, eds.: Semiotic Evolution and the
Dynamics of Culture
2004 – xx + 318 pp. ����� 73,00
INDICE: B. van Heusden: A bandwidth model of semiotic evolution — G. Ipsen: Evolution of
culture and the history of the media — E. Taborsky: The evolution of semiosic dynamics — D.
Siefkes: Semiosis as evolution in the development of mind and culture: computer science as technical
semiotics — M. Plümacher: Dealing with the diversity of sign systems in human culture — J. R.
Zimmer: Semiotic questions raised by the evolution of talk and the emergence of complex society —
W. Wildgen: The paleolithic origins of art, its dynamic and topological aspects, and the transition to
writing — M. Bax: Out of ritual. A semiolinguistic account of the origin and development of indirect
language behavior — V. Bonnet: From alchemy to chemistry. A chapter in the evolution of chemical
symbol systems — B. Ridderbos: Mythic - religious - esthetic. Experiencing Bellini’s Brera-Pietà —
A. Magnussen: (Re)construction of the past as constitution of the present: the representation of
francoism in Spain, 2000 — E. J. Brouwer: License to kill. Epistemological frames and animal
consciousness — M. Boyden: Culture is/as code? Semiotic and systemic perspectives — M. Bax / B.
van Heusden: Controversial issues inevolutionary semiotics: Epilogue.

010 Bayley, P., ed.: Cross-Cultural Perspectives on Parliamentary Discourse
2004 – vi + 384 pp. ����� 109,20

011 Blanchet, P. / D. de Robillard, eds.: Langues, contacts, complexité. Pers-
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pectives théoriques en sociolinguistique
2004 – 326 pp., fig. ����� 18,00
INDICE: L.-J. Calvet: Approche (socio)linguistique de l’œuvre de Noam Chomsky — F. Manzano:
Diglossie, contacts et conflits de langues... A l’épreuve de trois domaines géo-linguistiques: Haute
Bretagne, sud occitano-roman, Maghreb — T. Bulot: Matrice discursive et confinement des langues:
pour un modèle de l’urbanité — M. Gasquet-Cyrus: Sociolinguistique: sortir de la culpabilité? — J.-
M. Eloy: Pour une approche complexe de la nature sociale de la langue — D. de Robillard: «What we
heedlessly and somewhat rashly call a ‘language’»: vers une approche fonctionnelle du (dés)ordre
linguistique à partir des contacts de langues: une linguistique douce? — P. Blanchet: Contacts,
continuum, hétérogénéité, polynomie, organisation «chaotique», pratiques sociales, interventions...
quels modèles?: pour une (socio)linguistique de la complexité.

012 Blevins, J.: Evolutionary Phonology. The Emergence of Sound Patterns
2004 – xix + 366 pp. ����� 86,94
INDICE: 1. Preliminaries: What is evolutionary phonology? — Evolution in language and elsewhere
— Explanation in  phonology: a brief history of ideas — 2. Sound Patterns: Laryngeal features —
Place features — Other common sound patterns — The evolution of germinates — Some uncommon
sound patterns — 3. Implications: Synchronic phonology — Diachronic phonology — Beyond
phonology.
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014 Bloom, P.: How Children Learn the Meanings of Words
2002 – 314 pp., 17 fig. ����� 25,21

015 Bogaards, P. / B. Laufer, eds.: Vocabulary in a Second Language.

H. BOYER, ed.

LANGUES ET CONTACTS DE LANGUES
DANS L’AIRE MEDITÉRRANÉENNE

Pratiques, Représentations, Gestions

2004 – 276 pp., fig.     � 24,00
INDICE: R. Lafont: Les Méditerranées et leurs langues — P. Garde: Le polycentrisme
linguistique dans les Balkans et autour de la Méditerranée — Contacts de langues,
interactions, «métissages»: Y. Kara Attika: L’alternance codique comme stratégie
langagière dans la réalité algérienne — N. Augier / C. Moïse: Identités méditerranéennes
à l’épreuve de la migration: l’exemple de couples franco-arabes — M. Gasquet-Curus:
Le provençal et les langues méditerranéennes à Marseille: contacts réels et fantasmés
— F. Jablonka: La Méditerranée sur le continent: la fonction de l’arabisme dans le rap
français — Langues et migrations, pratiques (socio)didactiques: C. Arenas: Les
difficultés linguistiques et culturelles de personnes turques résidant en France — M.
Rispail / Y. Touchard: Prendre en compte le plurilinguisme régional pour enseigner les
compétences langagières dans le primaire: pour une sociodidactique des langues — L.
Allal: Vivre à la croisée de deux langues: les comportements langagiers des enfants issus
de l’immigration tunisienne — E. Carrasco / M. Masperi: L’analyse contrastive au
service de la didactique des langues romanes: propositions autour de l’axe lexico-
sémantique — Histoire, variations et représentations sociolinguistiques: M. Giolitto:
Langue d’hier ou ressource identitaire? Quelques images du piémontais chez des jeunes
turinois — M. C. Alén Garabato: Le retour du Trobar en domaine occitan à la fin du
XXe siècle — M. Embarki: Les deux niveaux de motivation de la variation phonétique
en situation de contact de langues — Plurilinguismes, politiques linguistiques: K.
Djordjevic: Serbo-croate: combien de langues? — M. Miliani: Les politiques linguistiques
en Algérie: entre convergence et diversité — C. Lagarde: Habitus et status: des concepts
à une typologie des situations de bilinguisme — Médias, perspectives interculturelles:
C. Natsi: Le dire et l’induire: enjeux socioculturels dans l’appropriation du sens des
messages publicataires français et grecs — J.-L. Barreau: L’espagnol à l’heure d’internet
— T. Nikou: La perspective interculturelle dans le système éducatif hellénique.

013
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Selection, Acquisition, and Testing
2004 – xiv + 233 pp., tabl., fig. ����� 37,44
INDICE: Selection: P. Nation: A study of the most frequent word families in the British National
corpus — T. Cobb / M. Horst: Is there room for an academic word list in french? — S. Adolphs / N.
Schmitt: Vocabulary coverage according to spoken discourse context —  Acquisition: F. Boers & al.:
Etymological elaboration as a strategy for learning idioms — J.-A. Mondria / B. Wiersma: Receptive,
productive, and receptive + productive L2 vocabulary learning: what difference does it make? — N.
Jiang: Semantic transfer and development in adult L2 vocabulary acquisition — J.-M. Dewaele:
Individual differences in the use of colloquial vocabulary: The effects of sociobiographical and
psychological factors — D. D. Qian: Second language lexical inferencing: preferences, perceptions,
and practices — Testing: A. Vermeer: The relation between lexical richness and vocabulary size in
dutch L1 and L2 children — T. Greidanus & al.: The construction and validation of a deep word
knowledge test for advanced learners of french — J. Read: Plumbing the depths: How should the
construct of vocabulary knowledge be defined?

016 Brincat, G.: Malta. Una storia linguistica
2003 – xv + 430 pp., 24 fig. ����� 38,00
INDICE: La storia della lingua maltese — Prima del maltese — Gli albori enigmatici del maltese (870-
1154) — I primi contatti con le lingue romanze: il dialetto siciliano, 1091-1530 — Dal siciliano al
maltese — La componente siciliana: problemi, principi e soluzioni — Dal siciliano all’italiano (secoli
XVI-XVIII) — Lo studio del maltese nel periodo dei cavalieri — La colonia britannica: dalla diglossia
maltese-italiano al bilinguismo maltese-inglese — Il XX secolo: le esperienze linguistiche e la struttura
del maltese.

017 Burnard, L. / T. Mcenery, eds.: Rethinking Language Pedagogy from a
Corpus Perspective. Papers from the Third International Conference on Teaching
and Language Corpora
2000 – 261 pp. ����� 53,00
INDICE: G. Aston: Corpora and language teaching — J. Clear: Do you believe in grammar? — M.
Hoey: The hidden lexical clues of textual organisation: a preliminary investigation into an unusual text
from a corpus perspective — R. Simpson / B. Lucka / J. Ovens: Methodological challenges of
planning a spoken corpus with pedagogical outcomes — H. Collins: Materials design and language
corpora: a report in the context of distance education — P.-Y. Foucou / N. Kübler: A web-based
environment for teaching technical english — C. Tribble: Genres, keywords, teaching: towards a
pedagogic account of the language of project proposals — P. Thompson: Citation practices in PhD
theses — M. Scott: Focusing on the text and its key words — Y. Tono: A computer learner corpus
based analysis of the acquisition order of english grammatical morphemes — W. Cheng / M. Warren:
The Hong Kong corpus of spoken english: language learning through language description — L.
Flowerdew: Investigating referential and pragmatic errors in a learner corpus — E. Eppler / R.
Crawshaw / C. Clapham: The interculture project corpus: data classification, access and the
development of intercultural competence — J. Osborne: What can students learn from a corpus?:
building bridges between data and explanation — M. Davies: Using multi-million word corpora of
historical and dialectal spanish texts to teach advanced courses in spanish linguistics — J. Szakos:
Producing and using corpora in chinese language education — A. Hahn: Grammar at its best: the
development of a rule- and corpus-based grammar of english tenses — B. Seidlhofer: Operationalizing
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intertextuality: using learner corpora for learning — S. Bernardini: Systematising serendipity: proposals
for concordancing large corpora with language learners — J. Pearson: Surfing the internet: teaching
students to choose their texts wisely.

018 Callahan, L.: Spanish/English Codeswitching in a Written Corpus
2004 – 182 pp., tabl. ����� 93,60

019 Campione, E.: Etiquetage semi-automatique de la prosodie dans les cor-
pus oraux. Algorithmes et méthodologie
2001 – 556 pp. ����� 53,00

020 Cienki, A. / B. J. Luka / M. Smith, eds.: Conceptual and Discourse Fac-
tors in Linguistic Structure
2001 – xiv + 276 pp. ����� 27,66

021 Costa, J.: Subject Positions and Interfaces: The Case of European
Portuguese
2004 – viii + 210 pp. ����� 98,00

022 Couturat, L. / L. Leau: Histoire de la langue universelle; les nouvelles
langues internationales (Paris, 1903/1907, facsímil). Mit einem bibliographischen
Nachwort (Deutsch-Französisch) von R. Haupenthal
2001 – xl + 696 pp., 1 despl. ����� 122,72

023 Dakhlia, J., ed.: Trames de langues. Usages et métissages linguistiques
dans l’histoire du Maghreb
2004 – 561 pp. ����� 30,00
INDICE: J. Dakhlia: L’histoire parle-t-elle en langues? — 1. Des plurilinguismes dans l’histoire: H.
Jaïdi: Appartenance sociale et usage de la langue néopunique au Maghreb à l’époque romaine — A.
Nef: Peut-on parler de «politique linguistique» dans la Sicile du XIIe siècle? Quelques réflexions
préliminaires — D. Caubet: Dialectologie et histoire au Maghreb: pour une sociolinguistique historique
— J.-C. Depaule: Contacts et circulations: espaces et figures — 2. Brassages et réappropriations: A.
El Moudden: Le turc au-dela des turcs. Termes d’origine turque dans quelques parlers et écrits
marocains — L. Maziane: Le vocabulaire maritime de Salé-le-Neuf aux XVIIe et XVIIIe siècles — B.
Vincent: La langue espagnole en Afrique du nord, XVIe-XVIIIe siècles — D. Puccio: Usages et
mésusages du «métissage — A. Sebti: Espace des disciplines et temps des langues — Évincements,
dominations: M. Tilmatine: La langue berbère en Andalus. Présence et marginalisation à travers
l’exemple d’un traité de botanique arabe du XIIe siècle — A. Bounfour: Notes sur l’histoire du
berbère (tachelhit). Essai de bilan et perspectives — H. Bouzineb: Faire de la langue des chrétiens une
langue pour les musulmans aussi — H. El Moujahid: Regards croisés de l’historien et du linguiste sur
l’interaction des langues en usage au Maroc — S. Bargaoui: Métissages linguistiques et questions
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d’histoire maghrébines: le point de vue d’un historien moderniste — 4. Dynamiques du mixte et du
distinct: N. Lafi: La langue des marchands de Tripoli au XIXe siècle: langue franque et langue arabe
dans un port méditerranéen — L. Blili: Froufrous et bruissements: costumes, tissus et couleurs dans
la cour beylicale de Tunis au XIXe siècle — N. Planas: L’usage des langues en Méditerranée occidentale
à l’époque moderne — J. Dakhlia: No man’s langue: une retraction coloniale — J.-L. Amselle: Du
métissage au branchement des langues — 5. Passages et passeurs: T. Mansouri: Les milieux marchands
européens et la langue arabe au Maghreb médiéval — D. Yayouche: De l’interférence linguistique et
culturelle dans les pays du Maghreb et de l’Andalousie d’après l’œuvre du médecin Ibn Zohr
(Avenzoer) — M. Meouak: Langues, société et histoire d’Alger au XVIIIe siècle d’après les données
de Venture de Paradis (1739-1799) — K. Bendana: À la recherche des interprètes et des traducteurs
— J. Lentin: Réflexions sociolinguistiques sur la coexistence des langues dans l’histoire du Maghreb:
les sources et leur interprétation — 6. Territoires et frontières de la langue: M. A. Haddadou: Les
couches diachroniques du vocabulaire berbère — F. Benramdane: Toponymie, contact des langues et
établissements humains dans la région de Tiaret: une approche diachronique — T. Baccouche / S.
Mejri: Atlas linguistique de Tunisie: du littéral au dialectal — M. Benabbou / P. Behnstedt: Atlas
linguistique du Maroc. État actuel de la frontière linguistique entre l’arabe et le berbère — M. A. Ben
Achour: Destins des langues au Maghreb. L’histoire sollicité — 7. L’air du temps: H. Miliani:
Variations linguistiques et formulations thématiques dans la chanson algérienne au cours du XXe

siècle. Un parcours — K. Taleb-Ibrahimi: Un cas exemplaire de métissage linguistique: les pratiques
langagières des jeunes algériens — L. Messaoudi: Les technolectes au Maroc. Fonctionnement et
tendances d’évolution — S. Branca-Rosoff: Le métissage linguistique au Maghreb: trois chantiers
pour une collaboration entre historiens et linguistes — 8. La langue de l’état moderne: O. Yermèche:
L’état civil algérien: une politique de francisation du système anthroponymique algérien? — F.
Bouhadiba: La question linguistique en Algérie: quelques éléments de réflexion pour un aménagement
linguistique — Z. Iraqui Sinaceur: Histoire et emprunt linguistique — N. Jerad: La politique linguistique
dans la Tunisie postcoloniale — J.-P. Bras: La langue cause national(e) au Maghreb.

024 Davies, W. D. / S. Dubinsky, eds.: The Grammar of Raising and Control.
A Course in Syntactic Argumentation
2004 – xii + 384 pp., fig. ����� 36,35

025 Deuchar, M. / S. Quay: Bilingual Acquisition. Theoretical Implications of
a Case Study
2001 – 176 pp., 19 fig., 16 tabl. ����� 25,27

026 Dirven, R. / M. Verspoor: Cognitive Exploration of Language and
Linguistics
20042 – xii + 277 pp., fig., tabl. ����� 34,32

027 Diversification et curriculum dans l’apprentissage des langues étran-
gères / Diversification and Curriculum in the Learning of Foreign Languages
/ Diversifizierung und Curriculum beim Fremdsprachenlernen
2002 – 131 pp., fig. ����� 15,00
INDICE: P. Boaks: Great Britain - diversification and curriculum. Introduction and historical overview
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— F.-J. Meißner: Einzelsprachendidaktik und Mehrsprachigkeitsdidaktik — P. Martinez: Recherche
sociolinguistique de terrain et construction de curricula: quelques exemples récents (Maurice et
Réunion) — E. Thürmann: Schulische Wege zur Mehrsprachigkeit — Eine Spurenlese — L. Gajo:
Enseignement des langues et didactique du bilinguisme en Suisse: vers la fédération d’enjeux particuliers
— S. Hagen: Languages and globalisation: changing patterns of demand on the languages curriculum
— D. Macaire: L’éveil aux langues à l’école primaire: un projet pour construire la diversité linguistique
et culturelle — A. Moys: Developing an agenda for languages in an anglophone country — the works
of the Nuffield languages inquiry.

028 Dolezal, F. F. M. & al., eds.: Lexicographica. International Annual for
Lexicography, 19 — 2003
2004 – vii + 390 pp. ����� 102,00
INDICE: Thematic Part. Phraseme in der ein- und zweisprachigen Lexikographie: T. Filipenko / A.
Sarandin: Phraseme in zweisprachigen Wörterbüchern Deutsch-Russisch — M. Heinz: Où en est la
phraséographie française? Les locutions dans la lexicographie des années 1990 — R. Hessky: Alte
und neue Fragen in der zweisprachigen Phraseographie (Deutsch / Ungarisch) — V. Jesensek: Rede-
Wendungen - wendiger reden. Zum Konzept eines mehrsprachigen phraseographischen Projekts —
J. Korhonen: Phraseologismen in neuerer deutsch-finnischer Lexikographie — P. Kühn: Phraseme im
Lexikographie-Check: Erfassung und Beschreibung von Phrasemen im einsprachigen Lernerwörterbuch
— G. Rovere: Phraseme in zweisprachigen Wörterbüchern mit Italienisch und Deutsch — Non-
Thematic Part: C. Müller-Spitzer: Ordnende Betrachtungen zu elektronischen Wörterbüchern und
lexikographischen Prozessen — H. E. Wiegand: Überlegungen zur Typologie von Wörterbuchartikeln
in Printwörterbüchern. Ein Beitrag zur Theorie der Wörterbuchform — Reports: H. Bergenholtz:
Wörterbuchkritik in den nordischen Ländern. Bericht über ein Symposium in Kopenhagen am 8.-9. 2.
2003 — B. Falterbaum / V. Hildenbrandt: Das digitale Deutsche Wörterbuch der Brüder Grimm: ein
«Hausbuch» für alle. Bericht über das Kolloquium an der Akademie der Wissenschaften und der
Literatur Mainz am 15./16. Mai 2003 — Reviews.

029 Eckman, F. R.: Confluence. Linguistics L2 Acquisition Speech Pathology
1993 – xv + 261 pp., tabl., fig. ����� 86,32

030 Edwards, V.: Multilingualism in the English-Speaking World. Pedigree
of Nations
2004 – x + 254 pp., fig. ����� 26,85
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032 Frake, C. O.: Language and Cultural Description. Essays by (...). Selected
and Introducted by A. S. Dil
1980 – xiv + 342 pp. ����� 55,33

033 François, J.: La prédication verbale et les cadres prédicatifs
2003 – vi + 417 pp., tabl. ����� 52,00

G. HANSEN / K. MALMKJAER / D. GILE, eds.

CLAIMS, CHANGES AND CHALLENGES
IN TRANSLATION STUDIES

2004 – xiv + 318 pp.     � 102,96
INDICE: A. Chesterman: Hypotheses about translation universals — G. Toury:
Probabilistic explanations in translation studies: universals - or a challenge to the very
concept? — O. Paloposki / K. Koskinen: A thousand and one translations: revisiting
retranslation — R. Stolze: Creating «presence» in translation — P. Heltai: Ready-
made language and translation — H. Korzen: Les attributs indirects en français et en
danois: différences typologiques et problèmes de traduction — M. Schreiber:
Kontrastive Linguistik und sprachenpaarbezogene Translationswissenschaft — P.
Zabalbeascoa: Translating non-segmental features of textual communication: the case
of metaphor within a binary-branch analysis — N. K. Pokorn: Challenging the myth
of native speaker competence in translation theory: the results of a questionnaire —
M.-L. Nobs: Expectativas y evaluación en la traducción de folletos turísticos — K.
Malmkjær: Censorship or error: Mary Howitt and a problem in descriptive TS — T.
Schröter: Of holy goats and the NYPD: a study of language-based screen humour in
translation — J. Milton: The figure of the factory translator: university and professional
domains in the translation profession — H. Risku: Migrating from translation to
technical communication and usability — B. Dragsted / B. Kjeldsen: From raw data to
knowledge representation: methodologies for user-interactive acquisition and
processing of multilingual terminology — J.Axenha Junior: The translator as a creative
genius: Robert Schumann — L. van Doorslaer: Übersetzung zwischen Nationalismus
und Internationalismus — B. Ahrens: Non-verbal phenomena in simultaneous
interpreting: causes and functions — M. Bartlomiejczyk: Simultaneous interpreting
A-B vs. B-A from the interpreters’ standpoint — H. V. Dam: Interpreters’ notes: on
the choice of form and language — S. Fenton: Expressing a well-founded fear:
interpreting in convention refugee hearings — M. Rudvin: Cross-cultural dynamics in
community interpreting. Troubleshooting — N. Hall: The child in the middle: agency
and diplomacy in language brokering events — D. Gile / G. Hansen: The editorial
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— L. Jeschull: Coordination in chechen — Middle East: D. Stilo: Coordination in three western
iranian languages: vafsi, persian and gilaki — Southeast Asia: D. A. Peterson / K. van Bik: Coordination
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Analytismus im Rumänischen im innerromanischen Vergleich — A. Hetzer: Analytismus im
Albanischen — N. Boretzky: Analytismus und Synthetismus in der Geschichte des Romani — W.
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Approaches to Metalanguage: N. Coupland / A. Jaworski: Sociolinguistic perspectives
on metalanguage: reflexivity, evaluation and ideology — J. Verschueren: Notes on the
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Princess Diana’s Panorama interview — J. Wilson: Lying, politics and the
metalinguistics of truth — 3. Metalanguage and Social Evaluation: T. Kristiansen:
Social meaning and norm-ideals for speech in a danish community — P. Garrett / N.
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— G. Kasper: Linguistic etiquette — E. Ochs: Constructing social identity — S. F. Kiesling: Norms
and social meaning in language use — II: Intercultural Communication: Case Studies:  J. Holmes:
Why tell stories? Contrasting themes and identities in the narratives of maori and pakeha women and
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broadly — Re?examining the family tree theory of linguistic classification — Objects
of study in linguistics — Meaning in language and meaning in music — Philosophical
differences and cognitive styles — Glossary of technical terms.

052



PÓRTICO LIBRERÍAS PS 653 — Lingüística 62 16

sion from the Ethnoscience Tradition
1996 – xii + 274 pp., 24 fig. ����� 42,68

057 Laenzlinger, C.: Comparative Studies in Word Order Variation. Adverbs,
Pronouns, and Clause Structure in Romance and Germanic
1998 – x + 371 pp. ����� 98,80

058 Lanza, E.: Language Mixing in Infant Bilingualism. A Sociolinguistic
Perspective
2004 – xiv + 407 pp., fig., tabl. ����� 39,00
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propos des phrases transitives en arabe: Sur quelques critères de reconnaissance des
objets directs — C. Ting-Au: Étude distributionnelle des constructions en ba en chinois
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turn-taking in blind/sighted interaction: better to be seen and not hear? — E. K. Yakura: «Informed
consent» and other ethical conundrums in videotaping interactions — L. Chouliaraki: The moral
spectator: distant suffering in live footage of September 11, 2001 — J. C. Kuipers: Ethnography of
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065 McGregor, W. B.: Semiotic Grammar
1997 – 443 pp., 5 fig., 9 tabl. ����� 134,00
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EL UNIVERSO DE LAS LENGUAS

Clasificación, denominación, situación,
tipología, historia y bibliografía de las lenguas
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Metzeltin: El asturiano. Tipología e historia — A. Queffelec: Multilinguisme et lingua franca dans
les régences barbaresques (1516-1830) — F. Rainer: Zur europäischen Dimension der
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Wirtschaftssprache. Am Beispiel von Merkantilismus — J. Veny: Sobre la interferencia catalán-
castellano — B. Wehr: Atosk. el: Artikel mask. sg. im Novellino? Mit einem Exkurs zur sog.
paraipotassi — H. Berschin; Il n’y a pas de belges. Zur historischen Semantik eines Ethnikon — W.
Forner: Von -S zu -I. Apokope als Erklärungsmodell — M.-D. Gleißgen: Realia und Urkunden. Die
Teilung eines lotharingischen Stadthauses kurz nach 1400 — G. Holtus: Italienische Einflüsse im
altfranzösischen «Roman d’Alexandre» (Venice Version «B») — M. Pfister: Die Bezeichnungen des
Schmiedes in der Romania mit besonderer Berücksichtigung der Italoromania — C. Polzin-Haumann:
Die eigene und die fremde(n) Sprache(n). Betrachtungen zu Sprachvergleich und Übersetzung im
siglo ilustrado — E. Radtke: Kathinka Zitz-Halein und ihr Beitrag zur Geschichte des Französischen
in Deutschland. Der Dictionnaire des gallicismes — W. Schweickard: Das Erkenntnisinteresse der
Etymologie bei Gilles Ménage — H. Geckeler: Französisch on - eine oder zwei sprachliche Einheiten?
— G. Haßler: Prädikativa als sprachtheoretisches und deskriptives Problem — M. Hummel: Zur
Valenz der Witterungsverben dt. regnen, engl. to rain, fr. pleuvoir, it. piovere, pt. chover und sp.
llover — K. Hunnius: Die französische Negation aus sprachtypologischer Perspektive. Das sog. ne
«explétif» — E. Roegiest / H. Vanhoe: Une approche formelle de l’objet direct prépositionnel en
español. La proposition de la grammaire lexicale fonctionnelle — A. Schönberger: Zur Kongruenz
zwischen «Subjekt» und «Prädikat» — W. Wilss: Affigierungen mit -(i)sierung in der deutschen
Gegenwartssprache — P. Blumenthal: Definition und Wortgebrauch. Zustandsnomina im
Französischen — G. Ernst: Wörter und (Mode-)Sachen im Paris des 17. Jahrhunderts. Lexicologica
zum Haushaltsbuch der Anne-Marguerite le Mercier (1645-1661) — B. Müller: Die Arabisierung
romanischer Wörter im Spanischen des Mittelalters — J. Schmidt-Radefeldt: Vom Nutzen der
Ikonographie. Was leisten die Illustrationen des französischen, spanischen und portugiesischen
Larousse? — H. Siller-Runggaldier: Zwischen Avalenz und Polyvalenz: die Witterungsverben it.
piovere / frz. pleuvoir. Plädoyer für eine dynamische Valenztheorie — P. Vega: Aspectos morfológicos
y semánticos de las enseñas. Una contribución al estudio de la semántica de marcas — I. Burr:
«Souvent il vaut mieux ne rien faire que faire des riens». Textlinguistische Anmerkungen zu ironischen
Enkomia grammatikalischer Phänomene — H. Clarenz-Löhnert: Isotopien bei den Hörnern gepackt.
Metaphern in der spanischen Stierkampfberichterstattung — M. Dardano: Aspetti della progressione
tematica nella trattatistica del cinquecento — U. L. Figge: Textgliederung — A. Gil: Textstrukturelle
Dimensionen der Satzspaltung im Italienischen — J. Langenbacher-Liebgott: Die Textsorte «Praktischer
Sprachführer (für die spezifischen Probleme des Reisenden)» — J. Albrecht: Die etymologische
Bedeutung als Invariante der Übersetzung — E. Blasco Ferrer: Le chiavi di Babele. Rapporti connotativi
nelle traduzioni romanze e germaniche. Siempre que el perro ladra a la luna, ya se sabe (proverbio
intraducibile) — N. Cartagena: Cómo se debía traducir en España en el siglo XV — K. Gabriel: Wie
die La-Ola-Welle in die europäischen Sprachen schwappte. Mikrodiachronische Studien zur Expansion
eines Euro-Hispanismus — F.-J. Klein: Lokativalternationen bei französischen und spanischen Verben
— W. Pöckl: Zur Übersetzung psychoanalytischer Termini — U. Wienen: Interferenz und
Interkulturalität. Zur Charakterisierung übersetzter Texte — R. Windisch: Tristete metafizica.
Geschichte von Lucian Blaga in deutscher Übersetzung — G. Wotjak: Textos traducidos, textos
paralelos y textos de (tras)fondo al servicio del traductor.

128 Jodl, F.: Francia, Langobardia und Ascolis Ladinia. Die Bedeutung
aussersprachlicher Faktoren im Zusammenhang mit innersprachlichen
Entwicklungen in drei Teilgebieten der Romania
2004 – xiii + 367 pp., 3 map. ����� 68,00
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129 Kiviharju, J.: Los documentos latino-romances del monasterio de Veruela
1157-1301: edición, estudio morfosintáctico y vocabulario
1989 – 213 pp. ����� 31,85

130 Kwofie, E. N.: La diversité du français et l’enseignement de la langue
en Afrique
2004 – 180 pp. ����� 16,00

131 Länzlinger, C.: Initiation à la syntaxe formelle du français. Le modèle
«principes et paramètres» de la grammaire générative transformationnelle
2003 – x + 293 pp. ����� 51,85

132 Lee, S. H.: Les classes d’objets d’événements pour une typologie sé-
mantique des noms prédicatifs d’événements en français
2001 – 412 pp. ����� 38,50

133 Lope Blanch, J. M., ed.: Atlas lingüístico de México, Tomo I, vol. 1: Fonética
1990 – 174 pp., 120 map., 60 despl. ����� 450,00

134 Lope Blanch, J. M., ed.: Atlas lingüístico de México, Tomo I, vol. 2: Fonética
1992 – 167 pp., 157 map. ����� 450,00

135 Lope Blanch, J. M., ed.: Atlas lingüístico de México, Tomo I, vol. 3: Fonética
1994 – 172 pp., 164 map. ����� 450,00
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137 Lope Blanch, J. M., ed.: Atlas lingüístico de México, Tomo II, vol. 4:
Morfosintaxis
1996 – 195 pp., 172 map. ����� 450,00

138 Lope Blanch, J. M., ed.: Atlas lingüístico de México, Tomo III, vol. 5:
Léxico
1998 – 106 pp., 96 map. ����� 450,00

139 Lope Blanch, J. M., ed.: Atlas lingüístico de México, Tomo III, vol. 6:

R. MÁRQUEZ REITER / M. E. PLACENCIA, eds.

CURRENT TRENDS
IN THE PRAGMATICS OF SPANISH

2004 – xv + 381 pp., tabl.     � 124,80
INDICE: 1. Introduction: The Pragmatics of Spanish to Date: L. D. Hickey: Spanish
pragmatics: Whence, where, whither? — R. Márquez Reiter / M. E. Placencia: The
pragmatics of spanish beyond Spain — 2. Pragmatics and Other Disciplines. Pragmatics
and Grammar: A. Ahern / M. Leonetti: The spanish subjunctive: procedural semantics
and pragmatic inference — M. Chodorowska-Pilch: Conditional: A grammaticalised
marker of politeness in spanish — Pragmatics and Applied Linguistics: N. Lorenzo-
Dus / P. Meara: Role-plays and the assessment of oral proficiency in spanish — M.
Stewart: Written pedagogic feedback and linguistic politeness — Pragmatics and Cross
and Inter-Cultural Communication: R. Márquez Reiter / M. E. Placencia: Displaying
closeness and respectful distance in montevidean and quiteño service encounters — M.
Schrader-Kniffki: Speaking spanish with zapotec meaning. Requests and promises in
intercultural communication in Oaxaca, Mexico — 3. Common Topics in Pragmatics:
Discourse Markers: C. Curcó: Procedural constraints on context selection: Siempre as
a discourse marker — I. E. Carranza: Discourse markers in the construction of the text,
the activity, and the social relations: Evidence from courtroom discourse — Politeness:
C. García: Coercion and cooperation: A case study of argentinean reprimands and
responses to reprimands — N. Hernández Flores: Politeness as ‘face’ enhancement:
An analysis of spanish conversations between friends and family — Metaphor: E.
Urios Aparisi: Quarrelling about metaphors of love: A pragmatic approach — Humour:
F. Yus: Pragmatic of humorous strategies in El club de la comedia — 5. Towards an
Integrated Pragmatic Theory: V. Escandell Vidal: Norms and principles. Putting social
and cognitive pragmatics together.

136
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Léxico
2000 – 174 pp., 162 map. ����� 450,00

140 López Roig, C.: Aspectos de fraseología contrastiva (alemán-español)
en el sistema y en el texto
2002 – 396 pp., fig. ����� 55,00

141 Martín Camacho, J. C.: El vocabulario del discurso tecnocientífico
2004 – 79 pp. ����� 4,58
Cuadernos de lengua española, 81.

142 Martín Municio, A. / A. Colino Martínez, eds.: Diccionario español de la
energía
2004 – 816 pp., lám.col. ����� 50,00
Theatrum Machinae.

143 Mattarucco, G.: Prime grammatiche d’italiano per francesi (secoli XVI-
XVII)
2003 – 376 pp. ����� 45,00
Storia italiano mondo. Studi e testi,1.

144 Mendieta, E.: El préstamo en el español de los Estados Unidos
1999 – viii + 180 pp. ����� 58,00
Studies in Ethnolinguistics, 1.

145 Mercier, L. / H. Cajolet-Laganiere, eds.: Français du Canada - français
de France VI. Actes du sixième colloque international d’Orford, Québec, du 26 au
29 septembre 2000
2004 – vi + 365 pp. ����� 118,00
Canadiana románica, 18.

146 Miralles i Monserrat, J.: Francesc de B. Moll: l’home dels mots
2003 – 319 pp., fig. ����� 12,00
Tomir, 56.

147 Morales, A.: Anglicismos puertorriqueños
2001 – 270 pp. ����� 17,80
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148 Moreno Fernández, F. y otros: La lengua hablada en Alcalá de Henares.
Corpus Preseea-Alcalá, I: Hablantes de instrucción superior
2002 – 35 pp., 1 CD-ROM     � 15,03

149 Navarro Gómez, P.: Els parlars de la Terra Alta, 2 vols. (1: Estudi geolin-
güístic; 2: Atles lingüístic de la terra alta (alta))
1996 – 1.010 pp., cuadr., map. ����� 50,00

150 Noll, V. / S. Thiele, eds.: Sprachkontakte in der Romania. Zum 75.
Geburtstag von Gustav Ineichen
2004 – vi + 300 pp., fig., map. ����� 98,00
INDICE: Schriftenverzeichnis von Gustav Ineichen (ab 1998) — Italoromania: M. Pfister:
Galloromanische Elemente im Altitalienischen — P. Benincà / L. Renzi: Per lo studio del contatto
romanzo-germanico: la sintassi del cimbro — S. C. Sgroi: Allomorfia suffissale: prestiti e neoformazioni,
predittività e produttività — O. Lurati: Oltre la lingua: nomi di eretici e di aderenti ai movimenti
pauperistici (bigotto, béguine) e le loro implicazioni metodologiche. Forza semantica di bagordo e di
bordello — Raetoromania: S. Thiele: Zur unpersönlichen Konstruktion im Gadertalisch-Grödnerischen
und Friaulischen — Galloromania: L. Minervini: Gli orientalismi nel francese d’oltremare — P.
Bachmann: A-lâ, Eh und Holà: ‘Amr ibn Kultums Verse über den Wein - zweimal französisch: von
Jacques Berque und Pierre Larcher — B. Wehr: Eine Crux im Text von Marco Polo: rondes — H.
Goebl: Das «Croissant»: eine Nachschau im Abstand von 90 Jahren (mit zwei dialektometrisch
erstellten Farbkarten) — W. Zwanenburg: Considérations sur le francoprovençal — Iberoromania:
V. Noll: Die ersten brasilianischen Entlehnungen aus dem Tupi (1500-1570) — W. Dietrich:
Mexikanische und brasilianische Toponymie indianischen Ursprungs — J. Kramer: Materia
iberoromanza e spirito olandese: Zum niederländischen Anteil am Papiamento — P. Braselmann:
«Geklonte Wörter»: Anglizismen in spanischen Stilbüchern — B. Schäfer-Prieß: Zur «Keltomanie»
in Portugal — Romania: A. Scholz: Die Nutzung von Angloamerikanismen zwischen Bedürfnis und
Luxus. Spanische, französische, italienische und deutsche Beispiele aus Hip-Hop-Zeitschriften —
Exkurs: Varia: E. Rosner: Die «Rohen» und die Gekochten»: Anmerkungen zur Metaphorik des
Kulinarischen in China — B. Kielhöfer: Über die Versprachlichung des Weingeschmacks — G.
Altmann / W. Lehfeldt: Ein professorales Partygespräch.

151 Nomenclator oficial de toponimia major de Catalunya
2003 – 1.393 pp., 1276 map. ����� 80,00

152 Pascual Díez, J. y otros: Interculturalidad y diversidad lingüística: estudio
de las actitudes lingüísticas en Asturias y sus implicaciones didácticas
2003 – 136 pp. ����� 11,99
Estudios y documentos, 18.

153 Pérez Rodríguez, E.: El verbiginale. Una gramática castellana del siglo
XIII. Estudio y edición crítica
1991 – 372 pp. ����� 11,25
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154 Pozierak, I.: Champ sémantique des concepts de «changement» et de
«devenir»
2001 – 338 pp. ����� 32,00

155 Reinhardt, J.: Mittellatein und italienische historische Lexikographie
2004 – 224 pp. ����� 49,00

156 Saura Rami, J. A.: Tópica pyrenaica. Estudio de lenguas minoritarias
del Pirineo central
2000 – 131 pp. ����� 11,72
INDICE: De fonética chesa — Algunas notas sobre voces belsetanas — Para una caracterización
general del benasqués — A propósito de un texto popular del catalán occidental — Un texto literario
gascón — Bibliografía.

157 Tollis, F.: La description du castillan au XVe siècle: Villena et Nebrija.
Sept études d’historiographie linguistique
1998 – 414 pp. ����� 33,55

158 Torterat, F.: Approche des invariants de quelques joncteurs en français
2002 – 550 pp. ����� 50,00

159 Vanhoe, H.: Aspectos de la sintaxis de los verbos psicológicos en español.
Un análisis léxico funcional
2004 – xii + 344 pp., fig. ����� 64,00

Studien Roman. Sprachwiss. & Interk. Kommunik., 14.

LENGUAS GERMÁNICAS

160 Bandle, O. & al., eds.: The Nordic Languages. An International Handbook
of the History of the North Germanic Languages, 1
2002 – xxix + 1.057 pp. ����� 498,00

161 Bandle, O. & al., eds.: The Nordic Languages. An International Handbook
of the History of the North Germanic Languages, 2
2004 – 1.000 pp. ����� 498,00

162 Baugh, J.: Beyond Ebonics. Linguistic Pride and Racial Prejudice
2002 – 149 pp., 8 fig. ����� 17,37
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163 Baumgardner, R. J., ed.: South Asian English. Structure, Use and Users
1996 – xix + 286 pp. ����� 22,00

164 Beal, J.: English Pronunciation in the Eighteenth Century
2002 – 256 pp., tabl., fot. ����� 36,34

165 Bluehdorn, H. / E. Breindl / U. H. Wassner, eds.: Brücken Schlagen.
Grundlagen der Konnektorensemantik
2004 – viii + 434 pp. ����� 108,00

166 Crystal, D.: The Stories of English
2004 – 584 pp. ����� 39,52

167 Fritz, M. / I. Wischer, eds.: Historisch-vergleichende Sprachwissenschaft
und germanische Sprachen. Akten der 4. Neulandtagung der historisch-
vergleichenden Sprachwissenschaft in Potsdam 2001
2004 – 209 pp. ����� 36,00
INDICE: I. Balles: Individuativa-Kontinuativa-Unterscheidung im Indogermanischen — S. Häusler:
Zwillingsformeln im altsächsischen Heliand — G. Haßler: Sprachensammlungen - Deskription von
Sprachen - Methodensprung. Überlegungen zur Konstituierung der historisch-vergleichenden Sprach-
wissenschaft im frühen 19. Jahrhundert — R. Hunold: Tempus und Aspekt im Indogermanischen
und Semitischen — D. Kastovsky: Typologische Umgestaltung der Morphologie der germanischen
Sprachen — M. J. Kümmel: Das Wort für ‘Biber’ und einege Probleme der altgermanischen Phonologie
— K. Kupfer: Zur Etymologie von nhd. ‘Gott’ und deren Implikationen für die nominalen Kategorien
des Indogermanischen — R. Lühr: Unterspezifikation in der germanischen Nominalmorphologie —
H. Miyakawa: Der Repräsentative Singular in modernen und älteren indogermanischen Sprachen —
N. B. Pimenova: Zur Reanalyse in der Wortbildung: Die Herausbildung des deverbalen ipa-
Wortbildungstyps im Germanischen — R.-P. Ritter: NWGerm. *ê1 > â und einige «urgermanische»
Lehnwörter des Ostseefinnischen — A. Voeste / I. Wischer: Der Zusammenhang von quantitativem
und qualitativem Lautwandel in der deutschen und englischen Sprachgeschichte des 12.-16.
Jahrhunderts.

168 Gardt, A. / U. Hass-Zumkehr / T. Rölcke, eds.: Sprachgeschichte als
Kulturgeschichte
1999 – viii + 418 pp. ����� 118,00

169 Hackert, S.: Urban Bahamian Creole. System and Variation
2004 – 268 pp., tabl., fig., 1 map. ����� 109,20

170 Hendrickson, R.: The Facts on File Dictionary of American Regionalisms.
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Local Expressions from Coast to Coast
2000 – xiii + 786 pp. ����� 91,60

171 Hori, M.: Investigating Dickens’ Style. A Collocational Analysis
2004 – 224 pp. ����� 70,20

172 Josefsson, G. / C. Platzack / G. Hakansson, eds.: The Acquisition of Swedish
Grammar
2004 – 314 pp., fig., tabl. ����� 119,60

173 Kaufmann, I.: Medium und Reflexiv. Eine Studie zur Verbsemantik
2004 – xii + 274 pp. ����� 82,00

174 Leiss, E.: Artikel und Aspekt. Die grammatischen Muster von Definitheit
2000 – viii + 309 pp. ����� 98,00
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C. KAY / S. HOROBIN / J. SMITH, eds.

NEW PERSPECTIVES ON ENGLISH
HISTORICAL LINGUISTICS

Selected Papers from 12 ICEHL, Glasgow, 21-26 August 2002

Vol. I: Syntax and Morphology

2004 – x + 262 pp., fig., tabl.     � 124,80
INDICE: S. Clarke: Verbal -s reconsidered: The Subject type constraint as a diagnostic of
historical transatlantic relationship — D. Denison: Do grammars change when they leak?
— O. Fischer: Grammar change versus language change: Is there a difference? — M.
Laitinen: Indefinite pronominal anaphora in english correspondence between 1500 and
1800 — B. Los: From resultative predicate to event-modifier: The case of forth and on —
A.McMahon / R. McMahon: Family values — A. Meurman-Solin: From inventory to
typology in english historical dialectology — C. Percy: Consumers of correctness: men,
women, and language in eighteenth-century classified advertisements — J. Smith: Accounting
for vernacular features in a scottish dialect: relic, innovation, analogy and drift — H.
Suzuki: On MV/VM order in Beowulf  — M. Taeymans: Dare and need in british and
american present-day english: 1960s-1990s — A. Warner: What drove do? — I. Wischer:
The have -‘perfect’ in old english.

Vol. II: Lexis and Transmission

2004 – xii + 265 pp.    �� 124,80
INDICE: M. Benskin: Chancery standard — J. Coleman: Cant and slang dictionaries: A
statistical approach — M. Dareau: Dost: A significant instance of historical lexicography
— J. E. Díaz Vera: Image schemata and light: A study in diachronic lexical domains in
english — P. Durkin: Loanword etymologies in the third edition of the OED: Some
questions of classification — A. Fischer: «Non olet»: Euphemisms we live by — M.
Häcker: Intrusive [h] in present-day english accents and <h>-insertion in medieval
manuscripts: hypercorrection or functionally-motivated language use? — R. Hickey:
Mergers, near-mergers and phonological interpretation — C. Hough: New light on the
verb «understand» — S. Kermas: Homophones and the stabilization of orthography in
nineteenth-century and early twentieth-century english — R. McColl Millar: Kailyard,
conservatism and scots in the statistical accounts of Scotland — S. M. Pons-Sanz: A
sociolinguistic approach to the norse-derived words in the glosses to the Lindisfarne and
Rushworth gospels — A. V. Pounder: Haplology in english adverb-formation — M. Scott:
Uses of scottish place-names as evidence in historical dictionaries — A.-M. Svensson: On
the stressing of french loanwords in english — H. Tissari: Like like love: Comparing two
modern english words diachronically — J. Welna: Spirantisation and despirantisation.

175

176



PÓRTICO LIBRERÍAS PS 653 — Lingüística 62 40

177 Leitner, G.: Australia’s Many Voices, 1: Australian English - The Natio-
nal Language
2004 – xiii + 395 pp. ����� 98,00

178 Leitner, G.: Australia’s Many Voices, 2: Ethnic Englishes, Indigenous and
Migrant Languages, Policy and Education
2004 – xiv + 346 pp. ����� 98,00

179 Lindquist, H. / C. Mair, eds.: Corpus Approaches to Grammaticalization
in English
2004 – xiv + 264 pp., fig., tabl. ����� 98,80
INDICE: T. Nevalainen: Three perspectives on grammaticalization: lexico-grammar, corpora and
historical sociolinguistics — S. A. Tagliamonte: Have to, gotta, must? Grammaticalisation, variation
and specialization in english deontic modality — K. Aijmer: The semantic path from modality to
aspect: be able to in a cross-linguistic perspective — M. Hundt: The passival and the progressive
passive: A case study of layering in the english aspect and voice systems — C. Mair: Corpus
linguistics and grammaticalisation theory: statistics, frequencies, and beyond — M. Rissanen:
Grammaticalisation from side to side: on the development of beside(s)? — S. Hoffmann: Are low-
frequency complex prepositions grammaticalized? On the limits of corpus data — and the importance
of intuition — L. Wright: Life after degrammaticalisation: plural be — L. J. Brinton: Subject clitics in
english: A case of degrammaticalization?

180 Maylor, B. R.: Lexical Template Morphology. Change of State and the
Verbal Prefixes in German
2002 – ix + 270 pp. ����� 98,80

181 Mondorf, B.: Gender Differences in English Syntax
2004 – viii + 212 pp. ����� 66,00

182 Mueller, S.: Complex Predicates. Verbal Complexes, Resultative Cons-
tructions, and Particle Verbs in German
2003 – 544 pp. ����� 27,66

183 Peters, P.: The Cambridge Guide to English Usage
2004 – xi + 608 pp. ����� 39,00

184 Richet, B.: Eléments d’analyse du phénomène interjectif en anglais con-
temporain
2001 – 1.898 pp. ����� 164,50
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185 Sandberg, B.: Pronominaladverbien und Finale ‘Damit’-sätze. Kritische,
Korpusbasierte Anmerkungen
2004 – 217 pp. ����� 48,00

186 Schneider, E. W.: American Earlier Black English, Morphological and
Syntantic Variables
1989 – xiv + 314 pp. ����� 60,00

187 Schützeichel, R., ed.: Althochdeutscher und altsächsischer
Glossenwortschatz. Bearbeitet unter Mitwirkung von Zahlreichen
Wissenschaftlern des In- und Auslands, 12 vols.
2004 – 6.630 pp. ����� 748,00

188 Schulte, M.: Grundfragen der Umlautphonemisierung. Eine strukturelle
Analyse des nordgermanischen I/J Umlauts unter Berücksichtigung der älteren
Runeninschriften
1998 – x + 321 pp. ����� 98,00

189 Seebold, E.: Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes.
Der Wortschatz des 8. Jahrhunderts (und früherer Quellen)
2001 – viii + 532 pp. ����� 148,00

190 Taylor, H. U.: Standard English, Black English, and Bidialectalism. A
Controversy
1989 – xiii + 235 pp. ����� 43,60

191 Visser, F. T.: An Historical Syntax of the English Language, 4 vols.
1970, facsím – clxxi + 2.470 pp. ����� 556,40

192 Wachtel, M.: Grammatik und vieles mehr. Linguistische Grundlagen und
Lernziele für den Deutschunterricht der Sekundarstufen
2004 – 293 pp., fig., tabl. ����� 28,00

193 Wickens, M. A.: Grammatical Number in English Nouns. An Empirical
and Theoretical Account

1991 – xvi + 321 pp. ����� 104,00
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LENGUAS SEMÍTICAS

194 Études de linguistique sémitique (syriaque, hébreu, arabe), 4 — 2003
2004 – 236 pp. ����� 23,00
INDICE: J.-C. Moreau: Le verbe syriaque aves les suffixes objectifs. Explication des formes à partir
d’une lecture de la grammaire de Costaz et à la lumière de Brockelmann — G. Bohas: Les accidents du
verbe dans la grammaire de Bar Zu‘bî, ou: une adaptation de la technê — M. Dat: Matrices de traits
et icônes auditives en hébreu biblique — L. Khatef: Le croisement des étynoms: organisation formelle
et sémantique — A. Saguer: La matrice {[nasal], [coronal]}, «traction» en arabe. Première esquisse —
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